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A tűzoltóság é jje l nappal őrködik 
a főváros tűz- és vagyonbiztonsága fe lett

S i s a k t ó l  a  4 5  m é t e r e s  t ű z  d t ő l é í r á i g  —  L á t o g a t á s  a  b u d a p e s t i  l a k l a n y á ü a n
• Az egyik legcsendesebb utcája talán 
-’estnek a VIII. kerületi Kun-utca. 
Homlokzatával a Tisza Kálmán-térre
• íézve itt épült újjá a budapesti tűzoltók 
laktanyája. Az utcán-járó ember csak 
a zárt ablakokat, a komor falakat s a 
hatalmas Máriaüveg-kapukat látja. Bent 
a hatalmas épületben azonban annál 
zajosabban folyik a munka, A hírköz­
pontban 14 telefon cseng egyszerre, a 
javitószertárakban hatalmas gépkocsi­
kat javítanak s az emeleti tantermek­
ben fiatal leventék és ujonctüzoltók ki­
képzése folyik.

3 Az ügyeletes tiszt szobájában talál- 
. kozunk a készültség parancsnokával.

— Igen, ma én vagyok szolgálatban
— feleli érdeklődésünkre —, igaz 
uygan — folytatja mosolyogva —, a 
mai viszonyok között mindannyian és 
mindig szolgálatban vagyunk.

— Oly gyakran -adódhat tüzeset? —
- kérdezzük.
? — Szerencse dolga — válaszolja. —

Van úgy, hogy egész nap nem történik 
semmi, előfordul igen gyakran, hogy 
egyszerre több helyről jelentenek tűzet.

1 Ilyenkor természetesen az első helyre 
> én vonulok ki, szükség esetén azonban 

a tartalékok is igénybevehetők. Buda­
pesten három tüzoltózászlóalj van, 
egy Budán, kettő pedig a pesti oldalon. 
Ezenkívül minden kerületnek megvan 
a maga tüzoltókiréndeltsége. A leg­
utóbbi időkben azután a légoltalom 
hatályosabb megszervezése céljából to­
vábbi tüzoltóörsök alakultak.

— Ezek mind állandóan készültség-
- ben_ vannak? — vetjük közbe a kér-
- dést.
i — Budapeát tűzoltóinak kétharmad 
\ résre van állandóan szolgálatban, ami 
J más szóval azt jelenti, hogy a tüzoltó- 
’ legénység a mai viszonyok között 
. kénytelen 48 órás szolgálatot tartani.
) — Mit csinálnak ez idő alatt, ha
a történetesen nem kell tűzhöz vagy vil- 
g .amosgázoláshoz kivonulniok? 
a — Ezt mindjárt személyesen is meg- 
a nézhetjük — kapjuk a választ —, ha 

körülsétálunk az épületben.
— Parancsnok ur elhagyhatja -a ke­

lj tyél? —» kérdezzük csodálkozva. — Mi 
j történik, ha r őzben tüzet jelentenek 
L valahonnanf ’>

— Ettől nem kell félnünk — vála- 
* szolja mosolyogva —, mert az épület 
I legapróbb zugában is fel van szerelve

egy hangosan beszélő készülék, amely 
5 azonnal, mindenkivel tudatja, bárhol 

ís tartózkodjék, hogy hol történt tüz- 
! eset.

♦
Megindulunk az emeleti folyosón s 

első utunk a hálótermekbe vezet. Ka­
tonás rendben állnak itt egymás mel­
lett' a vaságyak, mellettük zöld kis 
hálószekrények, melyekben a tűzoltók 
saját tárgyaikat tartják. Mint később 
megtudjuk, a tűzoltófelszerelés ál­
landóan olt van a kocsikon készenlét­
ben minden tűzoltó helyén,

A hálófülkékben minden sarokban 
egy ajtó, fölölte a következő felírás: 
„Vigyázz! Akna/“ Megkérdezzük, mi ez? 
Kísérőnk kinyitja az ajtót, benézünk a 
nyíláson s alattunk látjuk a tűzoltó- 
gépkocsik sorát. Az aknában 30—40 
cm-es átmérőjű acélrud vezet lefelé.

— Ezen a rúdon csúsznak le a tűz­
oltók — magyarázza a készültségpa­
rancsnok —, ha éjszaka riasztás van.
— bem kell tehát a lépcsőkön lero­
hanni, hanem az ágyból kipattanva,

; csak a csizmát húzza fel és rövid né- 
' hány másodperc alatt már ott ül a gép­

kocsim Mindenki úgy fekszik, hogy le- 
i hetőleg az ágya és a tüzoltókocsin lévő 
1 szolgalati helye egymás alatt legyen.

Végigmegyünk a legénység színház- 
! termén, ahol a tűzoltók műkedvelő
- színészei szórakoztatják társaikat, ha 
i azt a szolgálat megengedi, 
s Célszerűen, Ízlésesen berendezett 
; mosdón, zuhanyozón és ebédlőhelyi- 
s ségeken vezet végig utunk.

— Ez már mind az uj főparancs­
nok, vitéz Kiss Lajos munkájának az

. eredménye — halljuk. — A magyar 

. tűzoltóság nagyon sokat köszönhet 
neki. Az ő nevéhez fűződik a tüz- 

1 oltóság országos motorizálása is.
» Szociális és áldozatkész munkássá- ; 
, gának eredménye, hogy az utóbbi 
) években egyetlenegy tűzoltóhajói sem
- történt.

Közben felérünk a múzeumba. Év- 
, tizedes tüzoltómijlt emlékei pihennek
- itt üvegszekrényekben egymás mel-
- lett. Régi, díszes tüzoltóegyenruhák,
- arany veretű lóf arlcos tábornoki sisa- 
» kok és kéziszivaHyus tüzoltófecsken-
- dók. Az egyik üvegszekrényben az 

első orosz légitámadáskor ledobott,

fölrobbant bombák szilánkjai látha­
tók. Egy másik szekrénysorban régi, 
nagy tüzek emlékei. A Párisi nagy­
áruház szörnyű égése után nem sok 
mentenivaló maradt. Félig elszenese­
dett játékbabák, egg slinházi látcső, 
egy cvikker, szövetrongyok: csupán

.ez emlékeztet még a hatalmas áru­
házra.

*
— Van itt még más érdekesség is 

— hívja fel figyelmünket kísérőnk 
egy másik üvegszekrényre.

— Ebben — mutat rá — azokat a 
tárgyakat őrizzük, amelyek szándé­
kos gyújtogatásból maradtak. Leg­
több ilyen szándékos gyújtogatás 
biztosítási csalás akart lenni. Egyi­
két a legmvaszabbnak itt látjuk

—• E megmaradt faforgácsok — 
mutat az üvegszekrény közepére — 
petróleummal voltak leöntve. A tet­
tes a szoba közepére helyezte és vil 
lanydrótot vezetett bele, melynek 
egyik szárát a csengő nyelvével kö- 
tölíe össze, ügy csinálta meg, hogy 
ha valaki becsenget, azáltal rövid­
zárlat keletkezzék és a faforgács 
meggyulladjon.

Hogy biztos legyen a dolgában, 
mikor elment hazulról, levelet adott 
fel saját címére. Mikor a postás a le­
vél t hozta, becsengetett a lakásba, 
ezé Hal rövidzárlatot okozott, kigyul­
ladt a petróleummal leöntött forgács 
és hatalmas füst keletkezett. A fur­
fangos csalónak csak azért nem volt 
szerencséje, mert a füst miatt a pos­
tás feltörette a lakást és sikerült a 
tűzet még idejében eloltani.

— De nemcsak szándékosságból, 
hanem gondatlanságból is történnek 
szerencsétlenségek. A napokban itt 
szemben a tüzoltófőparancsnokság- 
gal egy paplanüzlet gyulladt ki 
Ahelyett, hogy azonnal értesitették 
volna a tűzoltóságot, berohantak a 
szomszéd textilüzletbe, kérve, hogy 
seg tsenek a tüzet eloltani. Mikor ez 
nem sikerült, • a borbélyhoz futottak 
segítségért. Csak amikor már min­
den kőtél szakadt, rohant -át—egy kis­
fiú a tűzoltóságra. Mire odaértünk, 
az üzlet szénné égett.

♦
— Az nem baj, ha a közönség 

maga is segít a tűzoltóságnak. De a 
tűzoltóság azonnal értesítendő. Saj­
nos, még mindig sokan azt hiszik, 
hogy a mi megjelenésűnk és segítsé­
günk pénzbe kerül és ezért ■ csak a 
végső esetben fordulnak hozzánk.

Az udvar végén a javítóműhelyekbe 
is ellátogatunk, itt folynak a buda­
pesti tűzoltóság egyik legmodernebb 
eszközének, a gépkocsira felszerelt, 
4000 kiló teherbírású motoros daru­
nak befejező munkálatai. Ugyancsak 
itt látjuk a Németországból szállított, 
szintén gépkocsira szerelt 4ó méter 
hosszú acéllétrát, melynek kezelése 
teljesen automatikus. Csodáljuk a 
hatalmas technikai szerkezetet, ami­
dőn egyszerre csak megszólal a me­
gafon és a késziiltségparancsnokot 
kérik sürgősen a hírközpontba.

I

Szaladunk a hírközpont felé. háfl^a 
tűzjelzés érkezett valahonnan a v^* 
rosból. De nem, nem történt semmi 
Most itt vagyunk az épület idegrend* 
szerének központjában. Egymás mel­
leit 14 telefonkészülék, 4 kapcsoló* 
tábla, a falon az egyik oldalon hatol- 
más táblán világit ott kockák jelzik,, 
hová, melyik tűzhöz, milyen alaku­
latok lettek már mozgósilva. A másik, 
oldalon Budapest térképe látható, 
rajta egy számozott mulató, melynek 
segítségével a legkisebb utcát is pilla­
natok alatt meg tehet találni.

Egyszerre csak felbug a telefon, 
kigyullad egy piros lámpa, füzet je­
leid be egy izgatott hang. Pillanatok 
alatt megváltozik a terem képe. 
Riadó!
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A könnyű porhavat szitáló tél és 
a mozgalmas képzőrníívészelj szczoiu 
egyik legérdekesebb látványossága.

A festő, Baross Géza megalku­
vásoktól ment, vívódó, becsületesen 
őszinte pikturája — szerencsés kéz­
zel, hozzáértéssel összeválogatott 
kis gyűjteménye a falakon ■— egy 
ériékes egyéniség minden figyelmet 
ms gérdemlŐ bemutatkozása.

A képek sötéten izzó kolorizmusa 
a művész lírai egyéniségének le- 
leplezője. Meleg, ragyogó, rnélv- 
ütemű költészet az övé. Lelki és 
formai beállítottsága valami finom 
fátylat von sötét színei fölé. Lég* 
kifejezőbb példa erre Mosónő cimíi 
tanulmánya, mely előtt eszünkbe 
sem jut, mi mindent el nem mond* 
tak már e téma körül Daumifr-tői 
kezdve a ma művészeiig — versben 
pedig József Attiláig.

Doross Géza képszerkesztése, min  ̂
dig a benső tartalmat hangsúlyozó* 
elmélyülő tulajdonsága, alapos fel- 
készültségről tesznek tanúságot. 
Vonalritmusai változatos gazdagsága 
grafikájában leginkább.

A Galéria gesziusa, mellyel időn­
ként vidéki tehetségeknek biztosit 
helyet, ezúttal Boross Géza esőié­
ben is elismerésreméltó.

A szobrász kiállító Andrásstf 
Kurta János neve fémjelzett név. 
Hófehér márványból kifaragott, 
reliefszerüen megoldott, avagy lera­
kóba, mészkő és bronz szobrairól 
a klasszikus nyugalom görögő» 
derűje árad.

A „dallamos, testek“ pogány b&r 
ját, érzéki szépségét megjelenitÖ, 
mégis egészen önálló stilusu művé­
szete tiszta plaszticitásával, nyugodt 
vön al vezetésével, arányos tömeg­
elosztásaival a tökéletes artisztikurn 
lebilincselő varázsával hat.

Fürdőző női, Lédája, Paraszt? 
Vénusza, s két gyönyörű, Ázsia 
szellemét megközelítő bronza, sajá­
tosan ízes, magyaros Tehenes asz- 
szonya, sokáig élesen, tisztán rév- 
lenek majd fel a kiállítás látogatói­
nak emlékezetében.

T.-Sz. G. dr.


